SCHAEFFLER
Schaeffler Technelegies AG & Co. KG + Industrlestrasse 1 — 3 + DE-91074 Harzogenaurach EX
Magna PT S. P- A Bslla Consegna f Lieferschoin A%Ft&
V Dei Ciclamini 4 i Y P
43747465 50024666 2020-12-18
IT-70026 Modugno Samdanca. i i i o
BA 024466 191000733 7 1
g:;a:iféeichen ;:ﬁ;tﬂ?
480283 846 SB /HMK—PK
Indirizzo spedlz / Versandanschrift Corrlere distribuziene / zustellender Spediteur
Magna PT S.p.A. 5340f3«¢98{ MI-Express & Logistics GmbH 5100
Stab 100 Edisonstr. 8a
YV Del Ciclamini 4 DE-63477 Maintal
IT-70026 Modugno BA
Trasporto speci
POSTO SCARIC * 14248 Condiz. consegna / Lieferbedingungen PDestinazione - perte / Bestimmungsort - Hafen
DAP MODUGNO
¥o, pos. Mo, art, / Sach-Nr. Nr-art-clie / KD-Sach-Nr. Quankithk / Mengs Indice collo / Kolli - Index
Pos,-Ne, Ne,-Var / Var-Nz, Breve deacriz, art, / Sachkurzbezelchnung
VS. NO.| DI PARTITA IVA: IT04886850728
FORNITURA EU KUEHNE'}"“A@EL S.r.l.
ACCETTAZIONE MERCE
*hkkprd* Numero H'ordine 0226389 Quantita dichiarata:
Bolla 43747465 GQuantita effettiva:
Magazzipo 73/5061 Tipo imbaltaggio:
N. ordipe cliente 550003885902 (mwmﬂmmmtz ' . N
Vostro friferimento 411 mmmMﬁmmxmudﬁm““
Dati supplementari 20181212 Immmmmmaf“z Lo
Firma
0010|] Nr-art—-clie| 9005003679 ¢z§<
092934439-706%-10
092-934-439| F-613215.03.K/0-6L+6-18H#W 4176
COM~-Code DT
Paespk origine GERMANIA
Charge] 0039334495 di cufi 20884 965056734 002
Charge| 0039334495 di cufi 20884 965057168 001
Listp imballi dell. DDT (gestione wvuoti): Descrijz. clienti
2 P-38-A080D6 Lid SW-SG-812X612X53-PP-RG TBA-50[0274
2 P-26-8GP3 Pallet 800X600X160-INA-HLZ TBA-50/0273
144 P-42-GN1B-225X72X69-15 Tube 72X69x225-PE
2 P-42-BL9-72-GN18-72-10 Hiilsen-Set
144 P—42-BL9-225X87,5%X84-9 Tube 87.5X84x225
16 P-14-C0O3R8 SLC GR-400X300X280-PP
Listp pacchi per| spediz.:
Nrsped/Index Kolli " PesplL. tara Nr.elspresso
MW PAL 795 X 599 X 720 mm
50024666-001 9265057168 83,0 41,2 3404[76439650571688
50024666-002 965056734 83,4 41,6 340476439650567346
Sommp per spediz|. 50024666 2 colli lél6,4 82,8 0,686 m3
ML-Express & Logistics GmbH
AVIEXP43747465
Indirizzo / Anschrift Lontinuazione 4
Industriestrasse 1 — 3 Tel., +49 5132 82-0
DE-91074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-4950 11:15
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Bolla Consegna f Lieferschein

No. boila cona, Num, apadiz. GlornosSped.
Liafarschein-Nr. Sendungs-Nr. Versandtag
43747465 0024666 20-12-18
Cod,el. Codice fernitere Pagina
Kunden=tz. Liefecanten-nr. Seite
024466 91000733 2
Ns. rif. Tel,.int.
Unzere Zeichen Hausruf
SP /HMK~-PK

Indirizzo spediz / Versandanschrift
Magna PT S.p.A.
Stab 100
V Dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno BA

POSTO SCARIC: 14248

Corriere distribuzione / zustellender Spediteur
ML-Express & Logistics GmbH
Edisonstr. 8a

DE-63477 Maintal

5100

Trasporto speci

Cendiz. consegna / Liefertedingungen

DAP

pestinazione - porto / Bestimmungsert - Hafen

MODUGNO

No. art. / Sach-Nz.
Nr.-Var / Var-Nr.

Ko, pea.
Pos.~Nc.

Hr-art-clie / KD-Sach-Nr.

A lipelloc di posjizione vengono stampati sia il

INA pia quelloc njuovo.

Uffipio Spediziopi

Schapffler Technplogies, Werk 30,

DE-9[L074 Herzogephaurach
SI/HEA-SLEL Manupl Dronsgalla,

Brave descriz, art. / Sachkurzbezeichnung

Tel.

Industriestriahe 1-3

+49(9132) 82-86746,

Quantitd / Menge Indice collo / Kolll — Index

vecchio codice articolo

Il vecchio codice & stampato in grasseltto.

Fax +49(9132)82-457830
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Fax

+49 9132 82-0
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9

ednckien Linia

fmai

ken mUsser? vom Frachifihrer ausgeftlit wecden.

Las parties encadsées de Tignes grasses
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amahmtan Rubri-

Dler enit fatt

rosa = Exemplar firAbsendor rose
blau = Exemplar fllr EmpfAnger bleu
vart

=.griln = Exemplar fir Frachtilhrer

= Examplalre’de 'expéditeur
= Examplaire du destinelaie
= Examplaire du transporteur
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blau

seerda bl
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i | r dest
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green - Copy for carder

= Exemplar for atsender

plar far
grén = Exemplar for befordrer
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LETTRE DE VOITURE
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Ca transport est soumls, nonobstant
toute clause conlraire, & la Con-
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Ord/tleu

Land/Pays

.\

Ot und Tag dor Obemahma das Gutes
Ligu el date de ta prisa en charge de la marchandise

Nachlolgende FrachtfGhrer (Nam
Transporieurs successifs (nom, adresse, pays

o, Anschellt, Land)

Belgefilgta Dokumente
Documents annexés
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